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Il y a tout juste un an, Egmont Toys créait “Les Petits...” pour raconter des               
histoires autour de ses jouets et ... c’est un succès!
Chaque jouet a son histoire comme les enfants à qui ils s’adressent ont la leur.
Au départ, il y avait cinq enfants avec, pour chacun, un univers, une couleur, une 
poésie... Amandine est partie pour des «aventures de grands» tandis que Co-
lette la petite fée, Ethan le petit musicien et Olivia la petite princesse sont venus           
rejoindre la collection !
Ils sont sept à présent.
Nous dessinons nos jouets pour aider les enfants à grandir et à développer 
leur imagination. Très soucieux de l’environnement, nous aimons les matières                 
naturelles tels que le bois, l’osier, le coton... 
Nous privilégions la fabrication en Europe et le fait-main afin de garder notre look 
vintage. 
Pour en savoir davantage, suivez-nous sur Instagram, Pinterest et Facebook !
 

Et maintenant, tournez la page, l’histoire continue…

Exactly one year ago, Egmont Toys created “Les Petits…” in order to tell histories 
around its toys and… it has been a big success!
Each toy has its history, as also each child for whom the toys are intended, have 
their own history.
We started with 5 kids, with for each one of them, their own universe, colour,    
poetry… Amandine left us for “other adventures of the grown-ups”, while Co-
lette, the little fairy, Ethan, the little musician and Olivia, the little princess joined 
the collection. At this moment there are 7 kids.
In a spirit of concern for the environment we privilege a local (European) hand-
made production in small workshops.
To learn more, follow us on Instagram, Facebook and Pinterest!

Turn the page, the story continues…



Ethan
Colette

Olivia



	 le petit musicien
Trois ans et demi : l’affirmation du “moi”.
Pour les petits, la musique permet de s’exprimer, 
de communiquer, d’apprendre les rythmes 
et aussi de s’affirmer comme s’ils disaient:
“écoutez, c’est Moi qui joue!”
Tambour, guitare, harmonica, percussions et 
bâton de pluie... Ethan met toute la maison de 
bonne humeur avec sa musique! Et ses poupées semblent ravies.
 
Les éléphants et le singe sont en coton tricoté, 
leurs accessoires sont en double gaze.

	 the little musician
3 years and a half : the “me” becomes more important.
Music allows the little ones to express themselves, to communicate, to learn about 
rhythm, and also to impose themselves. As if they would say: “listen, it’s Me who is 
playing!”.
Tambourine, guitar, harmonica, percussion and rain stick…Ethan brings animation 
and joy into the house! His dolls seem to appreciate the music.

The elephants and the monkey are in knitted cotton; the accessories are in double 
gauze cotton.





700158 Gabriel
32 cm

700160 Clothes 
white/chocolate

591024 Pull along Rosalie
34/15/22 cm

120023 Rosalie musical
24/13/14,5 cm

580156 Slide flute
Ø 3/L 22 cm

120022 Paulo
8,5/32 cm

Mushroom terra
360208TE Ø 15/H 28 cm 
360681TE Ø 26 cm/H 20 cm 
360637TE Ø 29 cm/H 30 cm

120222 Zébulon
20/20 cm with rattle



700158 Gabriel
32 cm

700069 Aretha
32 cm

700068 Emily
32 cm

580154 Drum terra
24/23/16,5 cm

580153 Drum eggshell
24/23/16,5 cm

580155 Wooden rain stick
Ø 5/L 26,5 cm 580152 Set of 4 instruments • 19/20/6 cm

580151 Guitar
53/18/5 cm

580131 Harmonica 
10 cm



       
^	 le petit reveur

Deux ans et l’expérimentation des sentiments.
Premières peurs aussi... et premiers cauchemars.
Heureusement, Tom est bien entouré:
Morris, le petit ours et Camille, la poupée sont là pour
rassurer notre petit rêveur.
Grâce à son sac à dos, Tom emporte ses amis partout!
 
Le petit doudou de Tom est fait en coton double gaze.
Les jouets en hêtre et les veilleuses sont fabriqués en Allemagne.

	 the little dreamer
Two years and the experimentation of the sentiments.
The first fears also…and the first nightmares.
Luckily, Tom is in good hands:
Morris the little bear and Camille the doll are there to reassure our little dreamer.
With his backpack, Tom can take his friends with him wherever he goes!

The cuddly blanket of Tom is in double gauze cotton.
The toys in beech wood and the night lights are made in Germany.





120639 Morris musical • 25 cm 
130538 Morris small • 19 cm
130539 Morris large • 36 cm

700104 Morris 
with clothes in a case
29/20/9 cm

150408 Morris handbag
20,5/17/3,5 cm

700108 Doudou bear
35 cm

140449 Morris bowling game
20 cm

511098 Wooden race car
18/9/4,5 cm

360208JE Mushroom jeans
Ø 15/H 28 cm



700106 Wooden sit & ride
47/27/35 cm

700107 Pull along truck with 98 blocks
41/21/14 cm

700102 Rattle star blue
6,5/6,5/6,5 cm

700100 Rattle 8 blue
15,5/8,5 cm

150408 Morris handbag
20,5/17/3,5 cm

700103 Pacifier 
holder blue
21 cm

150409 Morris backpack
31 cm

120020 Baby doll sling blue
21/40 cm

120017 Sleeping bag blue
22,5/35 cm

700071 Camille

700074 Clothes
Blue trousers



      
 

'	 la petite fee
Deux ans et l’importance de l’imagination.
Dans le mot imagination, on entend le mot magie.
Avec sa baguette de fée, Colette s’y connait en magie!
Elle est douée pour transformer les poupées 
en princesses, pour remplir les casseroles de plats 
savoureux et pour pousser son landau et son buggy 
dans des lieux enchantés.
Chuut... laissons-la jouer dans son monde merveilleux.
 
Les poupées et leurs vêtements sont des créations Egmont Toys!
La plupart des objets en bois viennent de Pologne ou d’Allemagne.

	 the little fairy
Two years and the importance of the imagination.
The root of the word imagination is magic.
With her magic wand, Colette is well prepared!
She knows all about transforming dolls in princesses, creating delicious dishes 
with a flick of the wand and discovering enchanted places with her pram 
and buggy.
Quiet…let her play in her wonderful world.

The dolls and their dresses are original creations of Egmont Toys!
Most of the wooden toys are made in Poland and Germany.



Colette



520022 Round basket
Ø 12/H 20 cm

520038 Pic-nic basket
19/14/19 cm

510740 Pegs 
4,5 cm

510730 Clothes hanger • 13 cm
510731 Clothes hanger • 18 cm

700159 Wooden 
ironing board and iron
71/23/62 cm

700162 Clothes 
white/sand

700070 Lien • 32 cm

520067 Wicker pram eggshell
with knitted blanket
44/28/58 cm

510720 Clothes airer
63/39/65 cm

700075 Clothes 
white smocks



510740 Pegs 
4,5 cm

360681GO Mushroom gold
Ø 26 cm/H 20 cm

700157 Wooden buggy 
with natural fabric
40/59/38 cm

700152 Natural wooden dinner set
21/15/6 cm

700153 Natural wooden pan set
25/15/5 cm

700155 Metal kettle
Ø 9,5 cm/H 8,5 cm

541166 Wooden utensils set
16 cm

700053 Jeanne
32 cm

700059 Doudou cheese
35 cm

700062 Alicia
32 cm

170305B Straw hat
51 cm

511101 Wooden magic wand
7/24 cm

520067 Wicker pram eggshell
with knitted blanket
44/28/58 cm

540052 Metal moulds
11 cm



	 le petit explorateur. 
Cinq ans, l’âge du merveilleux!
Jack monte dans son bateau pirate et affronte 
les crocodiles... Les monstres sont énormes et 
terrifiants mais il est le plus fort!
Chaque moment de la journée est transformé en 
expédition extraordinaire dans laquelle les jouets
prennent vie.
 
La petite tortue en bois à peindre bouge la tête 
et la queue quand on la fait avancer.

	 the little explorer.
5 years, a wonderful age!
Jack travels in his pirate ship and confronts the crocodiles… the monsters are huge 
and terrifying, but he is not awed.
Every moment of the day is transformed in an extraordinary journey where the toys 
come alive.

The little wooden turtle to paint moves her head and tail when pushed around.



JACK



700001 Tool box • 29/21/6 cm

630553 Wooden crocodile to paint
32/9,5/4 cm

2 brushes & painting included

700002 Wooden camera
9,5/8/4,5 cm

600013 Wooden 
walking bobbins
14/14/8 cm

520207 Set of 2 trunks
42/27/27 cm
53/34/32 cm

700007 Croco
38/7/9 cm

630556 Wooden tortoise to paint
16/19/5 cm

360002 Elisa turtle lamp
31/21/14 cm (2p)



500000 Kids gloves
18 cm

700000 Puzzle egg & dino
24/24 cm

700004 Backpack dino
21/30/12 cm

700002 Wooden camera
9,5/8/4,5 cm

700005 Binoculars 
x 4
10/5/11,5 cm

700003 Case celadon
25/18/8,5 cm

700006 Water bottle
Ø 7/H 18 cm • 350 ml

700009 Wooden watch
3,5 cm Ø

700008 Birdhouse
13,5/12/27 cm

511099 Tool belt
30/15 cm

360002 Elisa turtle lamp
31/21/14 cm (2p)



	 la petite princesse 
Un an, l’âge des premiers pas 
et de la grande exploration!
Olivia ne sait pas par où commencer... 
Tout est éveil et curiosité comme les animaux cachés 
derrière les feuilles du puzzle en bois, les poupées
ou bien le lapin et les champignons à grelot...
Son indispensable doudou est là pour la rassurer.
 
Le corps en tissu des poupées d’Olivia lui permet 
de les serrer fort dans ses bras.

	 the little princess
One year, the age for the first steps and the age to start the great exploration!
Olivia doesn’t know where to begin…
Everything brings wonder and amazement: the animals hidden under the leaves of 
the wooden puzzle, the dolls, the rabbit and the mushrooms rattle…
Her essential cuddly blanket is there to reassure her.

The soft body of the dolls of Olivia enables her to hold on tightly to them.



Olivia



700212 Doudou 
mushroom • 35 cm

700216 Mobile mushroom

Swan lake

360208VP Small Mushroom 
vintage pink
Ø 15 cm/H 28 cm

360681OL Medium Mushroom 
olive
Ø 26 cm/H 20 cm

700211 Rattle 
Mushroom • 11 cm

700215 Clamp for mobile
60/35 cm

511095 Puzzle Forest 
24/24 cm

700105 Push along truck
54/32/50 cm

700205 Lily • 32 cm
soft body



360312 Rabbit
21/12/25 cm

700214 Emile 
34 cm

700213 Doudou leaf
35 cm

700151 Léa • 32 cm
soft body

700220 Pacifier holder 
olive/pink
21 cm

700202 Rattle 
star pink
6,5/6,5/6,5 cm

700218 Rattle 8 olive/pink
15,5/8,5 cm

700219 Rattle mushroom
Ø 7 cm

700204 Elena • 32 cm
soft body

700205 Lily • 32 cm
soft body

700072 Ella • 32 cm
soft body



       
^	 la petite caline

A deux ans et demi, l’enfant reproduit le monde 
qui l’entoure, c’est l’âge de l’imitation.
Célestine prend bien soin de ses nouvelles poupées.
Elle les transporte dans son porte-bébé, les coiffe,
leur donne le biberon et les borde dans leur petit lit
sans oublier de leur faire des câlins!
 
Le landau en hêtre est fabriqué en Allemagne.
Le berceau et le couffin viennent de Pologne.
Les veilleuses sont réalisées en Allemagne une à une par roto moulage et sont peintes 
à la main.

	 the little sweetheart
Two years and a half, is the age of imitation. 
Celestine takes good care of her new dolls. 
She takes them with her in the doll sling, brushes their hair,
feeds them with the baby bottle and puts them to sleep in their bed with a big hug.

The pram in beech wood is made in Germany.
The cradle and the carry cot are made in Poland.
The night lights are made one by one by roto moulding in Germany and are hand 
painted.



Celestine



700217 Wicker carry cot with knitted blanket
40/24,5/12 cm

700154 Wooden cradle 
with knitted blanket
50/30/27 cm

700150 Amalia
32 cm

700064 Clothes 
pearly pink

700206 Juliette
32 cm
soft body

700076 Clothes 
pink smocks

120021 Baby doll sling pink
21/40 cm

120018 Sleeping bag pink
22,5/35 cm

700060 Big wooden pearls
30 pearls , 2 laces
19,5/19,5/4 cm



700208 Pram beech with natural fabric
53/33/52 cm

360024 Twiggy gold
27/15/28 cm

700209 Céleste
25 cm 

700210 Céleste rattle
12,5 cm

700150 Amalia
32 cm

700065 Clothes 
white/rose

700079 Rose • 32 cm700080 Angèle • 32 cm

700077 Clothes 
rose

700078 Case 
pearly pink for doll
20/14,5/7,8 cm

700161 Clothes snow white



	 la petite marchande
Presque six ans, l’âge où l’on raconte des 
histoires. Et Emma en a plein la tête!
Naomi, Simone, Susan, Nora et Mila, ses poupées,
sont ravies d’écouter les aventures de la petite 
épicière.
Sur sa caisse enregistreuse, Emma calcule, fait 
et refait les comptes de ses petites clientes.
Elle est prête pour la grande école.
 
Les poupées vintage des Petits sont peintes à la main. 
Leurs robes sont en coton naturel.
Les landaus et berceaux sont tressés en Pologne.
 

	 the little shopper
Almost six years, the age one starts to invent and tell stories.
Emma has lots to tell!
Naomi, Simone, Susan, Nora and Mila, her dolls love to
listen to the stories of Emma.
On her cash register, Emma calculates and makes the receipts of her customers.
She is ready  for the big school.

Her vintage dolls are hand painted.
The dresses are in natural cotton.
The wicker prams and cradles are hand made in Poland



Emma



700050 Petite épicerie with wooden accessories 
35/19/45 cm

700051 Caddy 
with natural fabric
25/32/58 cm

510603 Broom • 80 cm700057 Backpack giraffe
21/30/12 cm

520037 Oval basket
19/18/12 cm

700061 Wooden watch
3,5 cm Ø 

520002 Square basket
20/13/21 cm

700058 Scales • 30/19/10 cm
511097 
Cash register
12/12/14 cm

540051 Mini porcelain 
tea set cherry
27/13/5 cm



700055 Wicker pram 
with knitted blanket
45/24/53 cm

700054 Mila
32 cm

700063 Nora
32 cm

700052 Susan
32 cm

700066 Clothes 
dusty pink

700056 Wicker cradle with knitted blanket
50/35/40 cm

700081 Naomi • 32 cm
700067 Simone • 32 cm

120019 Bag for 
baby doll pink
21/21 cm
open: 43,5 cm
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